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II 

(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

KOMISIJAS REGULA (ES) 2018/1461 

(2018. gada 28. septembris), 

ar ko attiecībā uz mazaizvietotas hidroksipropilcelulozes (L-HPC) lietošanu uztura bagātinātājos 
groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1333/2008 II pielikumu un Komisijas 

Regulas (ES) Nr. 231/2012 pielikumu 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 16. decembra Regulu (EK) Nr. 1333/2008 par pārtikas 
piedevām (1) un jo īpaši tās 10. panta 3. punktu un 14. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 16. decembra Regulu (EK) Nr. 1331/2008, ar ko nosaka vienotu 
atļauju piešķiršanas procedūru attiecībā uz pārtikas piedevām, fermentiem un aromatizētājiem (2), un jo īpaši tās 
7. panta 5. punktu, 

tā kā: 

(1)  Regulas (EK) Nr. 1333/2008 II pielikumā noteikts Savienības atļauto pārtikas piedevu saraksts un to lietošanas 
nosacījumi. 

(2)  Tirgū var laist vienīgi tādas pārtikas piedevas, kas ir iekļautas Regulas (EK) Nr. 1333/2008 II pielikumā ietvertajā 
Savienības sarakstā, un tās var lietot pārtikā, ievērojot minētajā pielikumā norādītos lietošanas nosacījumus. 

(3)  Komisijas Regula (ES) Nr. 231/2012 (3) nosaka Regulas (EK) Nr. 1333/2008 II un III pielikuma sarakstā norādīto 
pārtikas piedevu specifikācijas. 

(4)  Savienības sarakstu un specifikācijas var atjaunināt saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1331/2008 3. panta 1. punktā 
minēto vienoto procedūru un pēc Komisijas iniciatīvas vai pēc pieteikuma saņemšanas. 

(5)  2016. gada 21. oktobrī tika iesniegts pieteikums, kurā lūgta atļauja mazaizvietotu hidroksipropilcelulozi (L-HPC) 
lietot par pārtikas piedevu uztura bagātinātājos tablešu veidā, kuri klasificējami Regulas (EK) Nr. 1333/2008 
II pielikuma E daļā dotajā 17.1. pārtikas kategorijā “Uztura bagātinātāji cietā veidā”. Pēc tam pieteikumu saskaņā 
ar Regulas (EK) Nr. 1331/2008 4. pantu darīja pieejamu dalībvalstīm. 

(6)  Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde izvērtēja L-HPC kā pārtikas piedevas nekaitīgumu un 2018. gada 20. janvāra 
atzinumā (4) secināja, ka piedāvātais lietojums uztura bagātinātājos cietā veidā (tabletēs) nerada bažas par 
kaitīgumu, ja minētās vielas maksimālais lietošanas daudzums ir 20 000 mg/kg un tipiskais lietošanas daudzums 
ir 10 000 mg/kg. 
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(7)  Mazaizvietota hidroksipropilceluloze (L-HPC) ir ūdenī nešķīstoša celuloze, kas labās saspiežamības un saistīpašību 
dēļ atvieglo cieto uztura bagātinātāju ražošanu tablešu veidā. Šī ūdenī nešķīstošā viela absorbē ūdeni, vienlaikus 
piebriestot. Piebrieduma apjoms veicina tabletes izšķīšanu, nodrošinot uzturvielu strauju izdalīšanos kuņģī. 

(8)  Tāpēc mazaizvietotu hidroksipropilcelulozi (L-HPC) ir lietderīgi iekļaut Savienības atļauto pārtikas piedevu 
sarakstā un šai piedevai piešķirt E numuru E 463a, lai šo vielu būtu iespējams atļaut kā uztura bagātinātājos cietā 
veidā (tabletēs) izmantotu glazētājvielu, nosakot maksimālo lietošanas daudzumu 20 000 mg/kg. 

(9)  Mazaizvietotu hidroksipropilcelulozi (L-HPC) (E 463a) pirmo reizi iekļaujot Regulas (EK) Nr. 1333/2008 
II pielikumā noteiktajā Savienības atļauto pārtikas piedevu sarakstā, Regulā (ES) Nr. 231/2012 būtu jāiekļauj šīs 
pārtikas piedevas specifikācijas. 

(10)  Tāpēc Regulas (EK) Nr. 1333/2008 un (ES) Nr. 231/2012 būtu attiecīgi jāgroza. 

(11)  Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (EK) Nr. 1333/2008 II pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas I pielikumu. 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 231/2012 pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas II pielikumu. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2018. gada 28. septembrī 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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I PIELIKUMS 

Regulas (EK) Nr. 1333/2008 II pielikumu groza šādi:  

1) B daļas 3. punktā “Pārtikas piedevas, kas nav krāsvielas vai saldinātāji” aiz ieraksta par (E 463) hidroksipropilcelulozi 
iekļauj šādu jaunu ierakstu par (E 463a) mazaizvietotu hidroksipropilcelulozi (L-HPC): 

“E 463a Mazaizvietota hidroksipropilceluloze (L-HPC)”;   

2) E daļas 17.1. pārtikas kategorijā “Uztura bagātinātāji cietā veidā, tostarp kapsulās, tabletēs un citos līdzīgos veidos, 
izņemot košļājamos produktus” aiz ieraksta par (E 459) beta-ciklodekstrīnu iekļauj šādu jaunu ierakstu par mazaiz­
vietotu hidroksipropilcelulozi (L-HPC):  

“E 463a Mazaizvietota hidroksipropilce­
luloze (L-HPC) 

20 000  Tikai uztura bagātinātājos tablešu 
veidā”.    
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II PIELIKUMS 

Regulas (ES) Nr. 231/2012 pielikumā aiz ieraksta par (E 463) hidroksipropilcelulozi iekļauj šādu jaunu ierakstu par 
(E 463a) mazaizvietotu hidroksipropilcelulozi (L-HPC): 

“E 463a MAZAIZVIETOTA HIDROKSIPROPILCELULOZE (L-HPC) 

Sinonīmi Celulozes hidroksipropilēteris, mazaizvietots 

Definīcija L-HPC ir mazaizvietots celulozes poli(hidroksipropil)ēteris. 

L-HPC ražo, tīras celulozes (koksnes celulozes) anhidroglikozes vienības daļēji ēterifi­
cējot ar propilēnoksīda/hidroksipropila grupām. Iegūto produktu attīra, izžāvē un sa­
maļ pulverī, iegūstot mazaizvietotu hidroksipropilcelulozi. 

L-HPC satur ne mazāk kā 5,0 % un ne vairāk kā 16,0 % hidroksipropoksilgrupu, ko 
aprēķina žāvētai vielai. 

L-HPC no hidroksipropilcelulozes (E 463) atšķiras ar to, kādā pakāpē notiek celulozes 
pamatstruktūras glikozes gredzena vienības molārā aizstāšana ar hidroksipropoksil­
grupām, proti, L-HPC šī pakāpe ir 0,2, savukārt piedevai E 463 – 3,5. 

IUPAC nosaukums Celulozes 2-hidroksipropilēteris (mazaizvietots) 

CAS numurs 9004-64-2 

Einecs numurs  

Ķīmiskais nosaukums Celulozes hidroksipropilēteris, mazaizvietots 

Ķīmiskā formula Polimēri satur aizvietotas anhidroglikozes vienības ar šādu vispārīgo formulu: 

C6H7O2(OR1)(OR2)(OR3), 

kur gan R1, gan R2 vai R3 var būt viens no šādiem: 

—  H 

—  CH2CHOHCH3 

—  CH2CHO(CH2CHOHCH3)CH3 

—  CH2CHO[CH2CHO(CH2CHOHCH3)CH3]CH3 

Molekulmasa No apmēram 30 000 līdz 150 000 g/mol 

Pamatviela Hidroksipropoksilgrupu vidējais skaits 

(–OCH2CHOHCH3) atbilst 0,2 hidroksipropilgrupām uz anhidroglikozes vienību bez­
ūdens vielā 

Daļiņu lielums Ar lāzera difrakcijas metodi – ne mazāk kā 45 μm (kur par 45 μm mazāku daļiņu 
masa nepārsniedz 1 %) un ne vairāk kā 65 μm; 

ar izmēru izslēgšanas hromatogrāfiju (SEC) – vidējais (D50) daļiņu lielums ir no 
47,3 μm līdz 50,3 μm; vērtība D90 (90 % zem noteiktās vērtības) no 126,2 μm līdz 
138 μm. 

Apraksts Nedaudz higroskopisks balts, iedzeltens vai pelēcīgs graudains vai šķiedrains pulveris 
bez smaržas un garšas 

Identifikācija Iztur testu 

Šķīdība Nešķīst ūdenī; ūdenī uzbriest. Izšķīst 10 % nātrija hidroksīda šķīdumā, veidojot vis­
kozu šķīdumu. 
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Pamatviela Molārās aizstāšanas pakāpi nosaka ar gāzhromatogrāfiju 

pH Ne mazāk kā 5,0 un ne vairāk kā 7,5 (1 % koloidālā suspensijā) 

Tīrība  

Zudums pēc žāvēšanas Ne vairāk kā 5,0 % (105 °C, 1 stunda) 

Kalcinēšanas atlikums Ne vairāk kā 0,8 %, kas noteikti pie 800 °C ± 25 °C 

Propilēna hlorhidrīni Ne vairāk kā 0,1 mg/kg (bezūdens vielā) (gāzhromatogrāfija–masspektrometrija 
(GC/MS)) 

Arsēns Ne vairāk kā 2 mg/kg 

Svins Ne vairāk kā 1 mg/kg 

Dzīvsudrabs Ne vairāk kā 0,5 mg/kg 

Kadmijs Ne vairāk kā 0,15 mg/kg”   
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KOMISIJAS REGULA (ES) 2018/1462 

(2018. gada 28. septembris), 

ar kuru attiecībā uz dažu sorbitāna esteru (E 491 sorbitāna monostearāta, E 492 sorbitāna 
tristearāta un E 495 sorbitāna monopalmitāta) specifikācijām groza pielikumu Regulai (ES) 
Nr. 231/2012, ar ko nosaka Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1333/2008 II un 

III pielikumā uzskaitīto pārtikas piedevu specifikācijas 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 16. decembra Regulu (EK) Nr. 1333/2008 par pārtikas 
piedevām (1) un jo īpaši tās 14. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 16. decembra Regulu (EK) Nr. 1331/2008, ar ko nosaka vienotu 
atļauju piešķiršanas procedūru attiecībā uz pārtikas piedevām, fermentiem un aromatizētājiem (2), un jo īpaši tās 
7. panta 5. punktu, 

tā kā: 

(1)  Komisijas Regulā (ES) Nr. 231/2012 (3) ir noteiktas Regulas (EK) Nr. 1333/2008 II un III pielikuma sarakstā 
norādīto pārtikas piedevu specifikācijas. 

(2)  Minētās specifikācijas saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1331/2008 3. panta 1. punktā minēto vienoto procedūru var 
atjaunināt pēc Komisijas iniciatīvas vai pēc pieteikuma saņemšanas. 

(3)  2014. gada 14. oktobrī tika iesniegts pieteikums uz grozījumiem specifikācijās, kas attiecas uz pārtikas piedevām 
sorbitāna monostearātu (E 491), sorbitāna tristearātu (E 492) un sorbitāna monopalmitātu (E 495). Pieteikumu 
saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1331/2008 4. pantu darīja pieejamu dalībvalstīm. 

(4)  Spēkā esošās Savienības specifikācijas par vienu no identifikācijas parametriem nosaka sorbitāna monostearāta 
(E 491), sorbitāna tristearāta (E 492) un sorbitāna monopalmitāta (E 495) saželēšanas temperatūru intervālu. 

(5)  Pieteikuma iesniedzējs lūdz Savienības specifikācijās svītrot atsauci uz saželēšanas intervālu kā sorbitāna 
monostearāta (E 491), sorbitāna tristearāta (E 492) un sorbitāna monopalmitāta (E 495) identifikācijas metodi, jo 
sakarā ar skaidras un vienotas metodikas neesību šī identificēšanai izmantojamā metode nav optimāla. 

(6)  2017. gada 5. maija atzinumā (4) Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde (“Iestāde”) secināja, ka pieteikuma 
iesniedzēja piedāvātais specifikācijas grozījums, proti, svītrot sorbitāna monostearāta (E 491), sorbitāna tristearāta 
(E 492) un sorbitāna monopalmitāta (E 495) identificēšanas parametru “saželēšanas intervāls”, bažas par 
kaitīgumu nerada. 

(7)  Iestāde arī secināja, ka, no Savienības specifikācijām svītrojot saželēšanas intervālu, piesātināto taukskābju dažādo 
sorbitāna esteru raksturojums tiek sašaurināts un ka šo identifikācijas parametru varētu aizstāt ar citu. Iestāde 
norādīja, ka no visām pieejamajām analīzes metodēm, šķiet, visprecīzākos un visticamākos rezultātus uzrāda un 
pārtikas kontroles mērķiem atbilst gāzhromatogrāfiskā analīze. 

(8)  Tātad Savienības specifikācijas ir lietderīgi grozīt, pārtikas piedevu sorbitāna monostearāta (E 491), sorbitāna 
tristearāta (E 492) un sorbitāna monopalmitāta (E 495) identificēšanas parametru “saželēšanas intervāls” svītrojot 
un aizstājot ar “Identifikācijas tests – izmantojot skābes vērtību, joda vērtību, gāzhromatogrāfiju”. 
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(9)  Tāpēc Regulas (ES) Nr. 231/2012 pielikums būtu attiecīgi jāgroza. 

(10)  Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (ES) Nr. 231/2012 pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2018. gada 28. septembrī 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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PIELIKUMS 

Regulas (ES) Nr. 231/2012 pielikumu groza šādi:  

1) ierakstā par pārtikas piedevu E 491 sorbitāna monostearātu specifikācijas daļu “Saželēšanas intervāls” aizstāj ar šādu: 

“Identifikācijas tests izmantojot skābes vērtību, joda vērtību (ne vairāk kā 4), gāzhromatogrāfiju”;   

2) ierakstā par pārtikas piedevu E 492 sorbitāna tristearātu specifikācijas daļu “Saželēšanas intervāls” aizstāj ar šādu: 

“Identifikācijas tests izmantojot skābes vērtību, joda vērtību (ne vairāk kā 4), gāzhromatogrāfiju”;   

3) ierakstā par pārtikas piedevu E 495 sorbitāna monopalmitātu specifikācijas daļu “Saželēšanas intervāls” aizstāj ar 
šādu: 

“Identifikācijas tests izmantojot skābes vērtību, joda vērtību (ne vairāk kā 4), gāzhromatogrāfiju”.   
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LĒMUMI 

PADOMES ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2018/1463 

(2018. gada 28. septembris) 

par kontroles pasākumu piemērošanu jaunajām psihoaktīvajām vielām N-fenil-N-[1-(2-feniletil) 
piperidīn-4-il]ciklopropānkarboksamīdam (ciklopropilfentanilam) un 2-metoksi-N-fenil-N-[1-(2- 

feniletil)piperidīn-4-il]acetamīdam (metoksiacetilfentanilam) 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes Lēmumu 2005/387/TI (2005. gada 10. maijs) par informācijas apmaiņu, riska novērtējumu un 
kontroli attiecībā uz jaunām psihoaktīvām vielām (1) un jo īpaši tā 8. panta 3. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu (2), 

tā kā: 

(1)  Eiropas Narkotiku un narkomānijas uzraudzības centra paplašinātās Zinātniskās komitejas īpašajā sanāksmē 
2018. gada 21. martā saskaņā ar Lēmuma 2005/387/TI 6. pantu tika sagatavoti riska novērtējuma ziņojumi par 
jaunajām psihoaktīvajām vielām N-fenil-N-[1-(2-feniletil)piperidīn-4-il]ciklopropānkarboksamīdu (ciklopropilfen­
tanilu) un 2-metoksi-N-fenil-N-[1-(2-feniletil)piperidīn-4-il]acetamīdu (metoksiacetilfentanilu), un 2018. gada 
23. martā tie tika iesniegti Komisijai un Padomei. 

(2)  Ciklopropilfentanils un metoksiacetilfentanils ir sintētiski opioīdi, kas pēc struktūras ir radnieciski fentanilam – 
vielai, kam piemēro kontroles pasākumus un ko plaši izmanto medicīnā par palīglīdzekli vispārējai anestēzijai 
ķirurģiskās operācijās un atsāpināšanai. Ciklopropilfentanils ir arī strukturāli radniecisks butirfentanilam, kas ir vēl 
viena starptautiski kontrolēta viela. Metoksiacetilfentanils ir strukturāli radniecisks arī okfentanilam (3) un acetil­
fentanilam, kas abas ir starptautiski kontrolētas vielas. 

(3)  Savienībā ciklopropilfentanils ir bijis pieejams vismaz kopš 2017. gada jūnija. Tas ir konstatēts sešās dalībvalstīs, 
kuras ziņojušas par kopumā 140 konfiskācijas gadījumiem laikposmā no 2017. gada jūnija līdz 2018. gada 
janvārim. Atklāto gadījumu skaits kopumā varētu neatspoguļot realitāti, jo ciklopropilfentanils netiek regulāri 
kontrolēts. Lielākoties ciklopropilfentanils konfiscēts pulvera veidā, bet mazākos daudzumos arī šķidrā veidā un 
tabletēs. Atklātie daudzumi ir samērā mazi. Tomēr jāņem vērā konteksts, ka fentaniliem ir raksturīga ļoti spēcīga 
iedarbība. 

(4)  Divas dalībvalstis ir ziņojušas par 77 nāves gadījumiem, kuros apstiprināta ciklopropilfentanila iedarbība. Šie 
nāves gadījumi ir notikuši īsā laikposmā, t. i., no 2017. gada jūnija līdz decembrim. Kopā ar ciklopropilfentanilu 
vairumā gadījumu konstatētas arī citas narkotikas. Vismaz 74 no minētajiem nāves gadījumiem ciklopropilfen­
tanils ir bijis nāves cēlonis vai varētu būt veicinājis nāves iestāšanos. Nav ziņots par akūtas intoksikācijas 
gadījumiem, kuros būtu apstiprināta ciklopropilfentanila iedarbība. Varētu būt, ka saindēšanās gadījumā, kuru 
izraisījis ciklopropilfentanils, pretlīdzekļa iedarbība ir naloksonam. Gan ciklopropilfentanila izraisīto neletālo 
intoksikācijas gadījumu, gan nāves gadījumu skaits varētu būt lielāks, jo ciklopropilfentanils netiek regulāri 
kontrolēts. Nejauša ciklopropilfentanila iedarbība var radīt risku lietotāja ģimenei un draugiem, tiesībaizsardzības 
iestāžu un ātrās palīdzības dienestu darbiniekiem, medicīnisko un tiesu medicīnas laboratoriju darbiniekiem, kā 
arī ieslodzījuma vietu un pasta darbiniekiem. 
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(1) OV L 127, 20.5.2005., 32. lpp. 
(2) 2018. gada 11. septembra atzinums (Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts). 
(3) Narkotisko vielu komisija 61. sesijā, kas notika 2018. gada martā, nolēma okfentanilu iekļaut Apvienoto Nāciju Organizācijas 

1961. gada Vienotās konvencijas par narkotiskajām vielām, kas grozīta ar 1972. gada protokolu, I tabulā. 



(5)  Nav tiešu pierādījumu, kas liecinātu, ka ciklopropilfentanila izgatavošanā, izplatīšanā, nelikumīgā tirdzniecībā un 
piegādē Savienībā būtu iesaistīta organizētā noziedzība. Tomēr tas tika konstatēts kādā heroīna paraugā un 
viltotās zālēs, tādēļ organizētās noziedzības līdzdalību nevar izslēgt. Pieejamie dati liecina, ka ciklopropilfentanilu 
ražo ķīmijas rūpniecības uzņēmumi, kas atrodas Ķīnā, bet līdzekļi fentanilu izgatavošanai varētu būt arī Savienībā. 

(6)  Ciklopropilfentanils ar maldinošu apzīmējumu “pētniecības ķīmiskā viela” vai “legāls” aizstājējs nelegālajiem 
opioīdiem atrodams pārdošanā tiešsaistē mazos daudzumos un vairumā lielākoties pulvera veidā vai kā šķīdums 
lietošanai gatavos deguna aerosolos. Turklāt dati, kas iegūti, konfiscējot šo vielu, rāda, ka ciklopropilfentanils ir 
ticis izmantots, lai izgatavotu viltotas populārās benzodiazepīna un analgētiķu tabletes. Dati, kas iegūti, 
konfiscējot šo vielu, liecina, ka ciklopropilfentanils var būt ticis pārdots arī nelegālajā opioīdu tirgū kā metoksiace­
tilfentanils, kā heroīns un maisījumos ar citiem opioīdiem, piemēram, heroīnu. Tādēļ lietotāji var nezināt, ka viņi 
lieto fentanilu. 

(7)  Savienībā metoksiacetilfentanils ir bijis pieejams vismaz kopš 2016. gada novembra. Tas ir konstatēts 
11 dalībvalstīs, kuras ziņojušas par kopumā 44 konfiskācijas gadījumiem laikposmā no 2017. gada jūnija līdz 
decembrim. Atklāto gadījumu skaits kopumā varētu neatspoguļot realitāti, jo metoksiacetilfentanils netiek regulāri 
kontrolēts. Lielākoties metoksiacetilfentanils konfiscēts pulvera veidā vai šķidrā veidā, bet mazākos daudzumos arī 
tabletēs. Atklātie daudzumi ir samērā mazi. Tomēr jāņem vērā konteksts, ka fentaniliem ir raksturīga ļoti spēcīga 
iedarbība. 

(8)  Četras dalībvalstis ir ziņojušas par 13 nāves gadījumiem, kuros apstiprināta metoksiacetilfentanila iedarbība. Kopā 
ar metoksiacetilfentanilu visos gadījumos konstatētas arī citas narkotikas. Vismaz septiņos no minētajiem nāves 
gadījumiem metoksiacetilfentanils ir bijis nāves cēlonis vai varētu būt veicinājis nāves iestāšanos. Ir ziņots par 
diviem akūtas intoksikācijas gadījumiem, kuros apstiprināta metoksiacetilfentanila iedarbība. Varētu būt, ka 
saindēšanās gadījumā, kuru izraisījis metoksiacetilfentanils, pretlīdzekļa iedarbība ir naloksonam. Gan metoksiace­
tilfentanila izraisīto neletālo intoksikācijas gadījumu, gan nāves gadījumu skaits varētu būt lielāks, jo metoksiace­
tilfentanils netiek regulāri kontrolēts. Nejauša metoksiacetilfentanila iedarbība var radīt risku lietotāju ģimenei un 
draugiem, tiesībaizsardzības iestāžu un ātrās palīdzības dienestu darbiniekiem, medicīnisko un tiesu medicīnas 
laboratoriju darbiniekiem, kā arī ieslodzījuma vietu un pasta darbiniekiem. 

(9)  Nav informācijas, kas liecinātu, ka metoksiacetilfentanila izgatavošanā, izplatīšanā, nelikumīgā tirdzniecībā un 
piegādē Savienībā būtu iesaistīta organizētā noziedzība. Pieejamie dati liecina, ka metoksiacetilfentanilu ražo 
ķīmijas rūpniecības uzņēmumi Ķīnā, bet līdzekļi fentanilu izgatavošanai varētu būt arī Savienībā. 

(10)  Metoksiacetilfentanils ar maldinošu apzīmējumu “pētniecības ķīmiskā viela” vai “legāls” aizstājējs nelegālajiem 
opioīdiem atrodams pārdošanā tiešsaistē mazos daudzumos un vairumā pulvera veidā vai kā šķīdums lietošanai 
gatavos deguna aerosolos. Dati, kas iegūti, konfiscējot šo vielu, liecina, ka metoksiacetilfentanils varēja tikt pārdots 
arī nelegālajā opioīdu tirgū, kur to pārdod vai izmanto, lai viltotu opioīdu analgētiķus un benzodiazepīnu. Tādēļ 
lietotāji var nezināt, ka viņi lieto fentanilu. 

(11)  Ne Savienībā, ne, šķiet, citviet pasaulē ciklopropilfentanilam un metoksiacetilfentanilam nav atzīta lietojuma nedz 
medicīnā, nedz veterinārijā. Izņemot to, ka šīs vielas izmanto par analītisku references standartu un zinātniskos 
pētījumos, nekas neliecina, ka tās var izmantot citām vajadzībām. 

(12) Riska novērtējuma ziņojumos secināts, ka datu trūkuma dēļ saistībā ar ciklopropilfentanilu un metoksiacetilfen­
tanilu rodas daudzi jautājumi par riskiem cilvēka veselībai, sabiedrības veselībai un sociālajiem riskiem un uz tiem 
varētu atbildēt turpmāki pētījumi. Tomēr pieejamie pierādījumi un informācija par ciklopropilfentanila un 
metoksiacetilfentanila radītajiem riskiem veselībai un to sociālajiem riskiem, kā arī to līdzība fentanilam ir 
pietiekams pamats, lai visā Savienībā ciklopropilfentanilam un metoksiacetilfentanilam piemērotu kontroles 
pasākumus. 

(13)  Ciklopropilfentanils un metoksiacetilfentanils nav minēti ne Apvienoto Nāciju Organizācijas 1961. gada Vienotās 
konvencijas par narkotiskajām vielām, ne Apvienoto Nāciju Organizācijas 1971. gada Konvencijas par 
psihotropajām vielām kontrolējamo vielu sarakstā. Patlaban tie netiek vērtēti ANO sistēmā. 

(14)  Astoņas dalībvalstis ciklopropilfentanilam un deviņas dalībvalstis metoksiacetilfentanilam piemēro kontroles 
pasākumus saskaņā ar valsts tiesību aktiem narkotiku kontroles jomā, un piecas dalībvalstis ciklopropilfentanilu 
un metoksiacetilfentanilu kontrolē saskaņā ar citiem tiesību aktiem, tādēļ kontroles pasākumu piemērošana 
ciklopropilfentanilam un metoksiacetilfentanilam visā Savienībā ļautu izvairīties no šķēršļu rašanās tiesībaizsar­
dzības iestāžu un tiesu iestāžu pārrobežu sadarbībā un veicinātu aizsardzību pret riskiem, ko var radīt to 
pieejamība un lietošana. 
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(15)  Ar Lēmumu 2005/387/TI Padomei ir piešķirtas īstenošanas pilnvaras, lai tā Savienības līmenī ātri un uz speciālu 
zināšanu pamata reaģētu uz jaunu psihoaktīvu vielu parādīšanos, ko konstatējušas un par ko ziņojušas 
dalībvalstis, un lai visā Savienībā minētajām vielām piemērotu kontroles pasākumus. Tā kā ir izpildīti šādu 
īstenošanas pilnvaru piemērošanai nepieciešamie nosacījumi un procedūra, būtu jāpieņem īstenošanas lēmums, lai 
ciklopropilfentanilam un metoksiacetilfentanilam piemērotu kontroles pasākumus visā Savienībā. 

(16)  Lēmums 2005/387/TI ir saistošs Dānijai, un tādēļ tā piedalās šā lēmuma, ar ko īsteno Lēmumu 2005/387/TI, 
pieņemšanā un piemērošanā. 

(17)  Lēmums 2005/387/TI ir saistošs Īrijai, un tādēļ tā piedalās šā lēmuma, ar ko īsteno Lēmumu 2005/387/TI, 
pieņemšanā un piemērošanā. 

(18)  Lēmums 2005/387/TI nav saistošs Apvienotajai Karalistei, tādēļ tā nepiedalās šā lēmuma pieņemšanā un 
piemērošanā, un Apvienotajai Karalistei tas nav saistošs un nav jāpiemēro, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Jaunajām psihoaktīvajām vielām N-fenil-N-[1-(2-feniletil)piperidīn-4-il]ciklopropānkarboksamīdam (ciklopropilfentani­
lam) un 2-metoksi-N-fenil-N-[1-(2-feniletil)piperidīn-4-il]acetamīdam (metoksiacetilfentanilam) visā Savienībā piemēro 
kontroles pasākumus. 

2. pants 

Dalībvalstis līdz 2019. gada 29. septembrim saskaņā ar valsts tiesību aktiem veic pasākumus, kas nepieciešami, lai 
ciklopropilfentanilam un metoksiacetilfentanilam piemērotu kontroles pasākumus un kriminālsodus, kā paredzēts to 
tiesību aktos, kas atbilst to saistībām, kuras izriet no Apvienoto Nāciju Organizācijas 1961. gada Vienotās konvencijas 
par narkotiskajām vielām vai Apvienoto Nāciju Organizācijas 1971. gada Konvencijas par psihotropajām vielām. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šo lēmumu piemēro saskaņā ar Līgumiem. 

Briselē, 2018. gada 28. septembrī 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētāja 
M. SCHRAMBÖCK  
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PADOMES LĒMUMS (ES) 2018/1464 

(2018. gada 28. septembris) 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem CETA Tirdzniecības un ilgtspējīgas attīstības 
komitejā, kura izveidota ar Visaptverošu ekonomikas un tirdzniecības nolīgumu starp Kanādu, no 
vienas puses, un Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no otras puses, attiecībā uz to personu 
sarakstu izveidošanu, kuras vēlas darboties kā grupas locekļi saskaņā ar nolīguma 23. un 24. nodaļu 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punkta pirmo daļu saistībā ar 218. panta 
9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1)  Padomes Lēmumā (ES) 2017/37 (1) paredzēts Eiropas Savienības vārdā parakstīt Visaptverošu ekonomikas un 
tirdzniecības nolīgumu (CETA) starp Kanādu, no vienas puses, un Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no otras 
puses (“nolīgums”). Nolīgums tika parakstīts 2016. gada 30. oktobrī. 

(2)  Padomes Lēmumā (ES) 2017/38 (2) paredzēta nolīguma daļu provizoriska piemērošana, tostarp CETA Apvienotās 
komitejas un specializēto komiteju izveide. Minētās nolīguma daļas tiek provizoriski piemērotas kopš 
2017. gada 21. septembra. 

(3)  Ar nolīguma 26.2. panta 1. punkta g) apakšpunktu ir izveidota CETA Tirdzniecības un ilgtspējīgas attīstības 
komiteja. 

(4)  Saskaņā ar nolīguma 23.10. un 24.15. pantu CETA Tirdzniecības un ilgtspējīgas attīstības komitejai savā pirmajā 
sanāksmē ir jāpieņem lēmums, ar ko izveido to personu sarakstus, kuras vēlas darboties kā grupas locekļi saskaņā 
ar nolīguma 23. nodaļu (Tirdzniecība un nodarbinātība) un 24. nodaļu (Tirdzniecība un vide). 

(5)  Tādēļ ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā ir jāieņem CETA Tirdzniecības un ilgtspējīgas attīstības 
komitejā, pamatojoties uz pievienoto projektu lēmumam, ar ko izveido to personu sarakstus, kuras vēlas 
darboties kā grupas locekļi saskaņā ar nolīguma 23. un 24. nodaļu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Nostājas, kas Savienības vārdā ir jāieņem CETA Tirdzniecības un ilgtspējīgas attīstības komitejas, kura izveidota ar 
Visaptverošu ekonomikas un tirdzniecības nolīgumu (CETA) starp Kanādu, no vienas puses, un Eiropas Savienību un tās 
dalībvalstīm, no otras puses, pirmajā sanāksmē attiecībā uz to personu sarakstu izveidošanu, kuras vēlas darboties kā 
grupas locekļi saskaņā ar nolīguma 23. un 24. nodaļu, pamatā ir šim lēmumam pievienotais CETA Tirdzniecības un 
ilgtspējīgas attīstības komitejas lēmuma projekts. 
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(1) Padomes Lēmums (ES) 2017/37 (2016. gada 28. oktobris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu Visaptverošu ekonomikas un 
tirdzniecības nolīgumu (CETA) starp Kanādu, no vienas puses, un Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no otras puses (OV L 11, 
14.1.2017., 1. lpp.). 

(2) Padomes Lēmums (ES) 2017/38 (2016. gada 28. oktobris) par to, lai provizoriski piemērotu Visaptverošu ekonomikas un tirdzniecības 
nolīgumu (CETA) starp Kanādu, no vienas puses, un Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no otras puses (OV L 11, 14.1.2017., 
1080. lpp.). 



2. pants 

Šis lēmums ir adresēts Komisijai. 

Briselē, 2018. gada 28. septembrī 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētāja 
M. SCHRAMBÖCK  

1.10.2018. L 245/13 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



PROJEKTS  

CETA TIRDZNIECĪBAS UN ILGTSPĒJĪGAS ATTĪSTĪBAS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. [X /2018] 

(… gada …), 

ar ko izveido to personu sarakstus, kuras vēlas darboties kā grupas locekļi saskaņā ar nolīguma 
23. un 24. nodaļu 

CETA TIRDZNIECĪBAS UN ILGTSPĒJĪGAS ATTĪSTĪBAS KOMITEJA, 

ņemot vērā Visaptverošu ekonomikas un tirdzniecības nolīgumu (CETA) starp Kanādu, no vienas puses, un Eiropas 
Savienību un tās dalībvalstīm, no otras puses, un jo īpaši tā 23.10. panta 6. un 7. punktu un 24.15. panta 6. un 
7. punktu, 

tā kā: 

(1)  Saskaņā ar nolīguma 30.7. panta 3. punktu atsevišķas nolīguma daļas kopš 2017. gada 21. septembra tiek 
piemērotas provizoriski. 

(2)  Saskaņā ar nolīguma 23.10. panta 6. punktu CETA Tirdzniecības un ilgtspējīgas attīstības komiteja izveido vismaz 
deviņu personu sarakstu, kuras vēlas un spēj darboties kā grupas locekļi jautājumos, kas izriet no 23. nodaļas 
(Tirdzniecība un nodarbinātība), un kurām saskaņā ar 7. punktu ir speciālās zināšanas vai pieredze darba tiesībās, 
citos jautājumos, uz ko attiecas 23. nodaļa, vai domstarpību izšķiršanā, kas rodas saistībā ar starptautiskiem 
nolīgumiem. 

(3)  Saskaņā ar nolīguma 24.15. panta 6. punktu CETA Tirdzniecības un ilgtspējīgas attīstības komiteja izveido vismaz 
deviņu personu sarakstu, kuras vēlas un spēj darboties kā grupas locekļi jautājumos, kas izriet no 24. nodaļas 
(Tirdzniecība un vide), un kurām saskaņā ar 7. punktu ir speciālās zināšanas vai pieredze vides tiesību aktu jomā, 
jautājumos, uz ko attiecas 24. nodaļa, vai domstarpību izšķiršanā, kas rodas saistībā ar starptautiskiem 
nolīgumiem. 

(4)  Saskaņā ar 23.10. panta 6. punktu un 24.15. panta 6. punktu katrā sarakstā ir vismaz trīs personas, kuras nosauc 
katra puse, un vismaz trīs personas, kuras nosauc puses un kuras nav nevienas puses valstspiederīgie, un kuras 
vēlas un spēj darboties kā ekspertu grupas priekšsēdētāji, 

IR NOLĒMUSI ŠĀDI.  

1. Ar šo tiek izveidoti to personu saraksti, kuras vēlas darboties kā grupas locekļi, kā paredzēts pielikumā.  

2. Šis lēmums stājas spēkā dienā, kad to pieņems CETA Tirdzniecības un ilgtspējīgas attīstības komiteja. 

CETA TIRDZNIECĪBAS UN ILGTSPĒJĪGAS ATTĪSTĪBAS KOMITEJAS vārdā – 

ES vārdā – Kanādas vārdā –   
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PIELIKUMS 

TO PERSONU SARAKSTS, KURAS VĒLAS DARBOTIES KĀ GRUPAS LOCEKĻI JAUTĀJUMOS, KAS IZRIET 
NO NOLĪGUMA 23. NODAĻAS (TIRDZNIECĪBA UN NODARBINĀTĪBA) 

Personas ar speciālām zināšanām vai pieredzi darba tiesībās, citos jautājumos, uz ko attiecas 23. nodaļa, vai 
domstarpību izšķiršanā, kas rodas saistībā ar starptautiskiem nolīgumiem: 

Kanādas nosauktās personas: 

Kevin Banks 

Adelle Blackett 

Carol Nelder-Corvari 

Eiropas Savienības nosauktās personas: 

Jorge Cardona 

Eddy Laurijssen 

Karin Lukas 

Priekšsēdētāji (kuri nav nevienas puses valstspiederīgie): 

Janice Bellace 

Kathleen Claussen 

Christian Häberli 

Jill Murray 

Patrick Pearsall 

Ross Wilson 

TO PERSONU SARAKSTS, KURAS VĒLAS DARBOTIES KĀ GRUPAS LOCEKĻI JAUTĀJUMOS, KAS IZRIET 
NO NOLĪGUMA 24. NODAĻAS (TIRDZNIECĪBA UN VIDE) 

Personas ar speciālām zināšanām vai pieredzi vides tiesību aktu jomā, jautājumos, uz ko attiecas 24. nodaļa, vai 
domstarpību izšķiršanā, kas rodas saistībā ar starptautiskiem nolīgumiem: 

Kanādas nosauktās personas: 

Anne Daniel 

Armand de Mestral 

Elaine Feldman 

Matthew Kronby 

Brendan McGivern 

Eiropas Savienības nosauktās personas: 

Laurence Boisson de Chazournes 

Hélène Ruiz Fabri 

Geert Van Calster 

Priekšsēdētāji (kuri nav nevienas puses valstspiederīgie): 

Arthur Edmond Appleton 

James Bacchus 

Nathalie Bernasconi-Osterwalder 

Christian Häberli  
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PADOMES LĒMUMS (KĀDP) 2018/1465 

(2018. gada 28. septembris), 

ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 2015/1333 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 29. pantu, 

ņemot vērā Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu, 

tā kā: 

(1)  Padome 2015. gada 31. jūlijā pieņēma Lēmumu (KĀDP) 2015/1333 (1). 

(2)  Padome 2018. gada 21. martā pieņēma Lēmumu (KĀDP) 2018/476 (2). 

(3)  Ņemot vērā to, ka situācija Lībijā joprojām ir nestabila un smaga, Padome ir nolēmusi, ka ierobežojošie 
pasākumi, kas attiecas uz trīs personām, būtu jāpagarina vēl par sešiem mēnešiem. 

(4)  Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza Lēmums (KĀDP) 2015/1333, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Lēmuma (KĀDP) 2015/1333 17. panta 3. un 4. punktu aizstāj ar šādiem: 

“3. Lēmuma 8. panta 2. punktā minētie pasākumi uz II pielikumā iekļautajiem ierakstiem Nr. 14, 15 un 16 
attiecas līdz 2019. gada 2. aprīlim. 

4. Lēmuma 9. panta 2. punktā minētie pasākumi uz IV pielikumā iekļautajiem ierakstiem Nr. 19, 20 un 21 
attiecas līdz 2019. gada 2. aprīlim.” 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Briselē, 2018. gada 28. septembrī 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētāja 
M. SCHRAMBÖCK  

1.10.2018. L 245/16 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(1) Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/1333 (2015. gada 31. jūlijs) par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā un ar ko atceļ 
Lēmumu 2011/137/KĀDP (OV L 206, 1.8.2015., 34. lpp.). 

(2) Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/476 (2018. gada 21. marts), ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 2015/1333 par ierobežojošiem pasākumiem 
saistībā ar situāciju Lībijā (OV L 79, 22.3.2018., 30. lpp.). 



EIROPAS VĒRTSPAPĪRU UN TIRGU IESTĀDES LĒMUMS (ES) 2018/1466 

(2018. gada 21. septembris) 

par pagaidu aizlieguma atjaunošanu un grozīšanu attiecībā uz Lēmumu (ES) 2018/795 par bināro 
opciju tirdzniecību, izplatīšanu vai pārdošanu privātajiem klientiem 

EIROPAS VĒRTSPAPĪRU UN TIRGU IESTĀDES UZRAUDZĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2010. gada 24. novembra Regulu (ES) Nr. 1095/2010, ar ko izveido 
Eiropas Uzraudzības iestādi (Eiropas Vērtspapīru un tirgu iestādi), groza Lēmumu Nr. 716/2009/EK un atceļ Komisijas 
Lēmumu 2009/77/EK (1), un jo īpaši tās 9. panta 5. punktu, 43. panta 2. punktu un 44. panta 1. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 15. maija Regulu (ES) Nr. 600/2014 par finanšu instrumentu 
tirgiem, ar ko groza Regulu (ES) Nr. 648/2012 (2), un jo īpaši tās 40. pantu, 

ņemot vērā Komisijas 2016. gada 18. maija Deleģēto regulu (ES) 2017/567, ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (ES) Nr. 600/2014 papildina attiecībā uz definīcijām, pārredzamību, portfeļa sablīvēšanu un produktu 
intervences un pozīciju uzraudzības pasākumiem (3), un jo īpaši tās 19. pantu, 

tā kā: 

(1)  Ar Lēmumu (ES) 2018/795 (4) Eiropas Vērtspapīru un tirgu iestāde (ESMA) no 2018. gada 2. jūlija uz trīs 
mēnešiem aizliedza bināro opciju tirdzniecību, izplatīšanu un pārdošanu privātajiem klientiem. 

(2)  Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 600/2014 40. panta 6. punktu ar pienācīgu regularitāti un vismaz reizi trīs mēnešos 
ESMA ir jāpārskata produktu intervences pagaidu pasākums. 

(3)  ESMA pārskatu par aizliegumu binārajām opcijām sagatavoja, ņemot vērā inter alia Valstu kompetento iestāžu (5) 
(VKI) aptaujas rezultātus par produktu intervences pasākuma piemērošanu un ietekmi, kā arī VKI un ieinteresēto 
personu sniegto papildinformāciju. 

(4)  VKI konstatēja tikai dažus neatbilstības gadījumus ESMA produktu intervences pasākumiem. Turklāt 
uzņēmumiem, kas tirgo, izplata vai pārdod binārās opcijas, kopš 2018. gada 27. marta paziņojuma par 
ieviestajiem pasākumiem nav izsniegtas jaunas atļaujas. 

(5)  VKI ziņoja par nelielu to klientu skaita pieaugumu 2018. gada jūlijā salīdzinājumā ar 2017. gada jūliju, kurus 
apkalpo profesionālo klientu kategorijā. Tomēr profesionālu klientu kategorija ir relatīvi maza salīdzinājumā ar 
bināro opciju piedāvātāju privāto klientu agrāko skaitu. ESMA apzinās, ka daži trešo valstu uzņēmumi aktīvi 
uzrunā Savienības klientus. Tomēr bez atļaujas vai reģistrēšanas Savienībā šie uzņēmumi drīkst tikai piedāvāt 
savus pakalpojumus klientiem, kuri veic uzņēmējdarbību vai atrodas Savienībā pēc klienta paša iniciatīvas. ESMA 
arī apzinās, ka uzņēmumi sāk piedāvāt citus spekulatīvus investīciju produktus. ESMA turpinās uzraudzīt šo citu 
produktu piedāvājumu, lai noteiktu, vai ir piemērojami vēl citi Savienības pasākumi. 
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(1) OV L 331, 15.12.2010., 84. lpp. 
(2) OV L 173, 12.6.2014., 84. lpp. 
(3) OV L 87, 31.3.2017., 90. lpp. 
(4) Eiropas Vērtspapīru un tirgu iestādes 2018. gada 22. maija Lēmums (ES) 2018/795 uz laiku aizliegt bināro opciju tirdzniecību, 

izplatīšanu un pārdošanu privātajiem klientiem Savienībā saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 600/2014 
40. pantu (OV L 136, 1.6.2018., 31. lpp.). 

(5) Atbildes sniedza 20 VKI: Kipras Vērtspapīru un biržu darījumu komisija (CySEC), Spānijas VKI Comisión Nacional del Mercado de Valores 
(ES-CNMV), Nīderlandes VKI Autoriteit Financiele Markten (NL-AFM), Čehijas Republikas Valsts banka (CZ – CNB), Finanzmarktaufsicht 
(AT – FMA), Somijas Finanšu tirgus uzraudzības iestāde (FI – FSA), Portugāles VKI Comissão do Mercado de Valores Mobiliários (PT-CMVM), 
Maltas Finanšu pakalpojumu iestāde (MT-MFSA), Islandes Finanšu tirgus uzraudzības iestāde (IS – FME), Beļģijas VKI Finanšu un tirgu 
iestāde (BE-FSMA), Itālijas VKI Commissione Nazionale per le Società e la Borsa (IT – Consob), Bulgārijas Finanšu uzraudzības komisija 
(BG – FSC), Vācijas VKI Bundesanstalt für Finanzdienstleistungsaufsicht (DE-BaFin), Francijas VKI Autorité des Marchés Financiers (FR – AMF), 
Ungārijas VKI Magyar Nemzeti Bank (HU-MNB), Apvienotās Karalistes Finanšu pārvaldības iestāde (UK-FCA), Luksemburgas VKI 
Commission de Surveillance du Secteur Financier (LU-CSSF), Rumānijas Finanšu uzraudzības iestāde (RO – FSA), Slovēnijas VKI Agencija za trg 
vrednostnih papirjev (SL – SMA), Īrijas Centrālā banka (IE – CBI). 



(6)  Pārskata periodā ESMA neguva pierādījumus, kas būtu pretrunā ar vispārējo konstatējumu par būtiskām bažām 
attiecībā uz ieguldītāju aizsardzību, kas izklāstītas Lēmumā (ES) 2018/795. Tādēļ ESMA secināja, ka būtiskas 
bažas attiecībā uz ieguldītāju aizsardzību, kas izklāstītas Lēmumā (ES) 2018/795, netiktu novērstas, ja vien iestāde 
neatjaunotu lēmumu aizliegt tirgot, izplatīt un pārdot binārās opcijas privātajiem klientiem. 

(7)  Kopš šā lēmuma pieņemšanas piemērojamās Savienības tiesību aktu prasības nav mainījušās, un tās joprojām 
nenovērš ESMA konstatēto apdraudējumu. Turklāt VKI nav rīkojušās, lai vērstos pret apdraudējumu, vai arī rīcība 
nav bijusi atbilstoša šāda apdraudējuma novēršanai. Īpaši zinot, ka kopš lēmuma pieņemšanas neviena VKI nav 
pieņēmusi savu valsts produktu intervences pasākumu saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 600/2014 42. pantu (1). 

(8)  Aizlieguma atjaunošanai, kā noteikts Lēmumā (ES) 2018/795, nav negatīvas ietekmes uz finanšu tirgu efektivitāti 
vai ieguldītājiem, kas nav proporcionāli ieguvumiem no rīcības, un tā nerada regulējuma arbitrāžas risku to pašu 
iemeslu dēļ, kas minēti Lēmumā. 

(9)  Ja pagaidu aizliegumu neatjauno, ESMA uzskata, ka binārās opcijas, iespējams, atkal tiks piedāvātas privātiem 
klientiem un ka tirgū atgriezīsies tie paši vai līdzīgi produkti, kas radīja kaitējumu patērētājiem, kā konstatēts 
Lēmumā (ES) 2018/795. 

(10)  Ņemot vērā šos un Lēmumā (ES) 2018/795 izklāstītos iemeslus, ESMA ir nolēmusi atjaunot aizliegumu uz 
papildu trīs mēnešiem, lai risinātu būtiskās ieguldītāju aizsardzības problēmas. 

(11)  Atjaunojot aizliegumu, ESMA ir rūpīgi pārbaudījusi, vai ir kādi jauni pierādījumi, kas attiecas uz konkrētiem 
produktiem, kuri ietilpst tās pasākuma darbības jomā un uz kuriem būtu jāattiecina atjaunots piemērošanas 
periods to īpašo iezīmju dēļ, kuras nerada būtisku apdraudējumu ieguldītājiem, kā noteikts Lēmumā (ES) 
2018/795. 

(12)  Šajā sakarā ESMA ieguva jaunu informāciju par binārajām opcijām, kuru termiņš ir pietiekami ilgs, kurām ir 
pievienots prospekts un kuras pilnībā ierobežo riskus to sniedzējam vai citai struktūrvienībai sniedzēja grupā; 
tādēļ ir maz ticams, ka radīsies būtisks apdraudējums ieguldītāju aizsardzībai, kā konstatēts Lēmumā (ES) 
2018/795. Šādas binārās opcijas piemērs ir iekļautas tiesības iegādāties vai pārdot finanšu instrumentu fiksētu 
summu konkrētajā periodā (inline warrant), kas kumulatīvi atbilst šiem nosacījumiem. 

(13)  Lai gan šā konkrētā veida binārās opcijas sarežģītības pakāpe ir salīdzināma ar bināro opciju sarežģītību kopumā, 
minimālā termiņa prasība mazina sarežģītības un nepārredzamības negatīvo ietekmi uz ieguldītājiem. Ieguldītāji 
var iegūt padziļinātāku priekšstatu par tirgu 90 vai vairāk dienu laikā, sākot no dienas, kad produktu pirmo reizi 
piedāvā, nevis ļoti īsu termiņu, kas raksturīgs plašākam bināro opciju tirgum, kurš pastāvēja pirms Lēmuma (ES) 
2018/795 piemērošanas. Deviņdesmit dienu vai ilgāks termiņš mazina iespēju atkārtoti veikt spekulatīvus 
darījumus, kas palielina zaudējumus un ir saistīti ar atkarību izraisošo uzvedību. 

(14)  Īpaša bināro opciju iezīme, kas darbojas kā nozīmīgs virzītājspēks iespējamām nelabvēlīgām sekām un saasina 
atšķirības starp peļņu ieguldītājiem un zaudējumu risku, ir interešu konflikts, kas pastāv starp daudziem bināro 
opciju piedāvātājiem un viņu klientiem. Tomēr daži uzņēmumi piedāvā binārās opcijas, kas atbilst visiem 
noteikumiem ir pilnībā nodrošinātas pret tirgus risku. Ja šāda riska ierobežošana ir saistīta ar binārās opcijas 
piedāvāšanu un to veic sniedzējs vai cita vienība sniedzēja grupā, un ja neviena no grupas vienībām, izņemot 
iepriekš atklātās komisijas naudas, darījumu maksas un saistītās maksas, binārajā variantā negūst peļņu vai 
zaudējumus, būtiski samazinās interešu konflikts starp sniedzēju un klientu. Īpaši neto peļņu, kas iegūta no 
binārajām opcijām, pēc būtības nenosaka pēc tā, vai nauda tiek izmaksāta. Pret risku nodrošinātiem sniedzējiem 
nav stimula maldināt par pamatā esošajām cenām vai spekulēt pret klienta interesēm. 

(15)  ESMA saņemtie pierādījumi liecina, ka pret risku nodrošināti biznesa modeļi atbilst bināro opciju piedāvājumiem 
ar pietiekami ilgu termiņu pretstatā pret risku neapdrošinātiem biznesa modeļiem, kuriem ir raksturīgi īstermiņa 
piedāvājumi. VKI (2), kas uzrauga tirgus, kuros pret risku nodrošināti sniedzēji piedāvā ilgtermiņa nodrošinātas 
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(1) EEZ EBTA valsts kompetentā iestāde NO-Finanstilsynet 2018. gada 4. jūnijā pieņēma valsts produktu intervences pasākumus, kuru 
nosacījumi un piemērošanas datumi sakrīt ar ESMA pasākumiem. Turklāt 2018. gada 5. jūlijā Islandes Finanšu tirgus uzraudzības iestāde 
publicēja uzskatu, ka bināro opciju pārdošana, izplatīšana un tirgošana neatbilst pienācīgām un iedibinātām vērtspapīru tirdzniecības 
procedūrām un praksei saskaņā ar valsts likumiem (Likuma Nr. 108/2007 par vērtspapīru tirdzniecību 5. pants). 

(2) DE-BaFin, FR-AMF. 



binārās opcijas, ir apstiprinājušas, ka attiecībā uz šādiem produktiem tās nav identificējušas būtisku kaitējuma 
varbūtību individuāliem privātajiem klientiem. Turklāt BaFin nav saņēmusi nevienu ieguldītāju sūdzību saistībā ar 
iekļautām tiesībām iegādāties vai pārdot finanšu instrumentu fiksētu summu konkrētajā periodā (inline warrant). 

(16)  Turklāt un šajā kontekstā prasība, saskaņā ar kuru privātajiem ieguldītajiem pieejamām binārajām opcijām ir 
jāpievieno prospekts, kas apstiprināts saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2003/71/EK (1), ir 
paredzēta, lai nodrošinātu minimālo pārredzamības līmeni attiecībā uz šiem ilgtermiņa produktiem. Tā 
nodrošina, ka attiecībā uz šo produktu tirdzniecību, izplatīšanu vai pārdošanu privātiem klientiem tiek sniegta 
informācija par sniedzēju, tostarp tā biznesa modeli un finanšu pārskatiem, kā arī par riskiem un produkta 
īpašībām. Turklāt prospektu rūpīgi pārbauda attiecīgā VKI. 

(17)  Nav arī pierādījumu, kas attiecas uz konkrētiem produktiem, kas liecinātu, ka tādu bināro opciju tirgvedības un 
izplatīšanas darbības, kurām ir pietiekami ilgs termiņš, pieejams prospekts un pakalpojuma sniedzēja vai citas 
vienības sniedzēja grupā novērsts risks, ietver agresīvu tirdzniecības praksi un maldinošas komunikācijas metodes. 

(18) Lai arī neviens no kritērijiem viens pats nebūtu pietiekams, lai novērstu kaitējuma risku ieguldītājam, pārska­
tīšanas periodā ESMA ir saņēmusi jaunus pierādījumus, ka binārā opcija, kas gūst labumu no apstiprināta 
prospekta kumulatīvās ietekmes, pietiekami ilga termiņa un kuras risku pilnībā ierobežo sniedzējs vai cita 
struktūrvienība tā grupā, visticamāk, neizraisīs būtiskas bažas par ieguldītāju aizsardzību, kas noteikti Lēmumā 
(ES) 2018/795. Līdz ar to binārās opcijas, kas atbilst visiem šiem trim kritērijiem, būtu nepārprotami jāizņem no 
ESMA pagaidu produktu intervences pasākuma tvēruma. 

(19)  ESMA turpinās šos produktus pastāvīgi pārskatīt un vajadzības gadījumā rīkosies. Konkrētāk, ESMA ir ņēmusi 
vērā risku, ka bināro opciju sniedzēju izslēgšana var tikt izmantota, lai piedāvātu produktus ar līdzīgām iezīmēm 
tiem, kas rada būtiskas bažas par ieguldītāju aizsardzību, piemēram, emitējot produktus, kas stimulē īslaicīgu 
tirgošanu, radot barjeru, kas ir tuva pamatā esošajai tirgus cenai emisijas brīdī. ESMA un VKI uzraudzīs, vai 
veidojas jaunas izplatīšanas tendences, un īpašu uzmanību pievērsīs tiem produktiem, kuri, neraugoties uz to 
ilgajiem termiņiem, ir paredzēti, lai stimulētu šādu īslaicīgu tirgošanu. 

(20)  Pārskatīšanas laikā ESMA arī ieguva informāciju par esošajiem produktiem, kuriem šā termiņa beigās ir viena no 
divām iepriekš noteiktām izmaksām, no kurām neviena nav mazāka par sākotnējo ieguldījumu. Šāda veida 
izmaksa par binārajām opcijām var būt augstāka vai zemāka, bet abos gadījumos ieguldītājs nezaudētu naudu, ja 
salīdzina ar produktā ieguldītajiem līdzekļiem. Lēmums (ES) 2018/795 attiecas uz produktiem ar risku ieguldī­
tājiem, kas saskaras ar ievērojamiem zaudējumiem, ja salīdzina ar produktā ieguldītajiem līdzekļiem. Tāpēc 
juridiskās noteiktības labad no šā atjaunotā pasākuma tvēruma būtu nepārprotami jāizņem produkti, kuru 
atmaksas struktūra neapdraud ieguldītāja kapitālu. 

(21) Tā kā ierosinātie pasākumi ierobežotā mērā var attiekties uz lauksaimniecības preču atvasinātajiem instru­
mentiem, ESMA ir apspriedusies ar publiskajām struktūrām, kuru kompetencē ietilpst fizisko lauksaimniecības 
tirgu pārraudzība, pārvaldība un regulējums atbilstīgi Regulai (EK) Nr. 1234/2007 (2). Neviena no iestādēm 
neizteica iebildumus pret ierosināto pasākumu atjaunošanu. 

(22)  ESMA ir informējusi VKI par šo ierosinātā lēmuma atjaunošanu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Bināro opciju pagaidu aizliegums attiecībā uz privātajiem klientiem 

1. Bināro opciju tirdzniecība, izplatīšana un pārdošana privātajiem klientiem ir aizliegta. 
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(1) Eiropas Parlamenta un Padomes 2003. gada 4. novembra Direktīva 2003/71/EK par prospektu, kurš jāpublicē, publiski piedāvājot 
vērtspapīrus vai atļaujot to tirdzniecību, ar ko groza Direktīvu 2001/34/EK (OV L 345, 31.12.2003., 64. lpp.). 

(2) Padomes 2007. gada 22. oktobra Regula (EK) Nr. 1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu organizāciju un paredz īpašus 
noteikumus dažiem lauksaimniecības produktiem (Vienotā TKO regula) (OV L 299, 16.11.2007., 1. lpp.). 



2. Šā panta 1. punkta nozīmē binārā opcija neatkarīgi no tā, vai tā tiek vai netiek tirgota tirdzniecības vietā, ir 
atvasinātais instruments, kas atbilst šādiem nosacījumiem: 

a)  par to jānorēķinās skaidrā naudā vai par to var norēķināties skaidrā naudā pēc kādas puses izvēles (citādi nekā 
saistību nepildīšanas vai citādas izbeigšanas dēļ); 

b)  tā paredz maksājumu tikai slēgšanas vai termiņa beigšanās gadījumā; 

c)  ar to saistītais maksājums var būt tikai: 

i)  iepriekš noteikta fiksēta summa vai nulle, ja pamatā esošais vērtspapīrs atbilst vienam vai vairākiem iepriekš 
noteiktiem nosacījumiem; un 

ii)  iepriekš noteikta fiksēta summa vai nulle, ja pamatā esošais vērtspapīrs neatbilst vienam vai vairākiem iepriekš 
noteiktiem nosacījumiem. 

3. Šā panta 1. punktā noteikto aizliegumu nepiemēro: 

a)  binārajai opcijai, attiecībā uz kuru zemākā no divām iepriekš noteiktām summām ir vismaz vienāda ar kopējo 
maksājumu, ko privātais klients samaksājis par bināro opciju, ieskaitot komisijas maksu, darījumu nodevas un citus 
saistītus maksājumus; 

b)  binārajai opcijai, kas atbilst šādiem nosacījumiem: 

i)  termiņš no emisijas līdz termiņa beigām ir vismaz 90 kalendārās dienas; 

ii)  sabiedrībai ir sagatavots un apstiprināts prospekts saskaņā ar Direktīvu 2003/71/EK; un 

iii)  binārā opcija nerada tirgus risku sniedzējam visu binārās opcijas termiņu, un sniedzējs vai cita struktūrvienība tā 
grupā negūst peļņu vai zaudējumus no binārās opcijas, izņemot iepriekš atklātu komisijas maksu, darījumu 
nodevas vai citus saistītus maksājumus. 

2. pants 

Aizliegums piedalīties apiešanas darbībās 

Ir aizliegta apzināta un tīša dalība darbībās, kuru mērķis vai iznākums ir 1. pantā paredzēto prasību apiešana, tostarp 
darbojoties kā bināro opciju pārdevēja aizvietotājam. 

3. pants 

Stāšanās spēkā un piemērošana 

1. Šis lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

2. Šo lēmumu piemēro no 2018. gada 2. oktobra uz trīs mēnešiem. 

Parīzē, 2018. gada 21. septembrī 

Uzraudzības padomes vārdā – 

priekšsēdētājs 
Steven MAIJOOR  
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